
MASTER HUNTER DIE SETS - REDDING 270 WINCHESTER HUNTER
DIE SET

The Master Hunter series combines Redding’s proven Competition Seating Die
with a full-length sizing die that lets the hunter load exceptionally consistent
ammo to minimize risk of a stuck case or failure to feed that can hinder taking
a follow up shot. Full-length sizing also enables use of any SAAMI-standard
brand of case without having to resort to bushing sizer die. The result is
precise bullet/case neck alignment and finely-tuned bullet seating that lets
hunters achieve the utmost performance from their favorite loads.

Attributes

Name: REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100020369
Mfr. No.: 28135
Cartridge: 270 Winchester
Die Style: Full Length Die Set
Delivery weight: 0.747kg
UPC: 611760281358

Item details

Made in USA
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET
Sicherheitsanleitung
Einleitung
Willkommen zur Sicherheitsanleitung für das MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER
DIE SET. Diese Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden, indem sie wichtige Informationen zu
Sicherheitsvorkehrungen, Installation, Nutzung und Entsorgung bereitstellt. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig,
um deine Sicherheit und die Leistung deines Die Sets zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle das Die Set immer vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Trage beim Bedienen des Die Sets Schutzbrille und Handschuhe.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Die Set auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Wenn du Mängel oder Unregelmäßigkeiten bemerkst, stelle die Benutzung ein und kontaktiere einen
qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Patronenkompatibilität: Stelle sicher, dass du das Die Set mit der richtigen Patrone verwendest, in
diesem Fall 270 Winchester. Die Verwendung falscher Patronen kann zu Fehlfunktionen oder Unfällen
führen.
VollLängenGröße: Achte beim Einsatz des VollLängenSizingDies darauf, dass der Die richtig eingestellt
ist, um Über oder Unterschneidungen der Hülsen zu vermeiden, was die Leistung und Sicherheit
beeinträchtigen kann.
Geschosssetzung: Befolge die Empfehlungen des Herstellers zur Geschosssetzungstiefe, um eine
korrekte Ausrichtung und Leistung sicherzustellen.
Überladung vermeiden: Überschreite nicht die empfohlenen Pulverladungen, da dies zu gefährlichen
Situationen, einschließlich Fehlfunktionen der Feuerwaffe, führen kann.
Informiert bleiben: Überprüfe regelmäßig die ProduktRückrufinformationen oder Sicherheitsupdates auf
der EU Safety Gate Plattform.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Auspacken: Entferne das Die Set vorsichtig aus der Verpackung und überprüfe alle Komponenten auf1.
Schäden.
Einrichtung:2.

Montiere den VollLängenSizingDie in deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle den Die auf die entsprechende Höhe für das VollLängenSizing ein.

Ladeprozess:3.
Beginne mit sauberen Hülsen. Überprüfe die Hülsen auf Schäden oder Mängel.
Verwende den VollLängenSizingDie, um die Hülsen zu vergrößern.
Befolge die Anweisungen des GeschosssetzungDies, um eine präzise Ausrichtung von Geschoss
und Hülsenhals zu erreichen.
Stelle sicher, dass die Setztiefe mit deinen Ladespezifikationen übereinstimmt.

Testen: Teste die geladenen Patronen in deiner Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß4.
funktionieren, bevor du sie ins Feld nimmst.



Wartung: Reinige das Die Set nach der Benutzung, um die Leistung und Langlebigkeit zu erhalten.5.
Bewahre es an einem trockenen und sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Die Set nicht im normalen Haushaltsmüll. Überprüfe lokale Recyclingprogramme oder
Optionen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.
Stelle sicher, dass alle Materialien verantwortungsvoll entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER
HUNTER DIE SET konsultiere bitte den Hersteller oder autorisierten Händler. Sie können zusätzliche
Informationen und Unterstützung bereitstellen.

Vielen Dank, dass du dich für das MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET
entschieden hast. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir hoffen, dass dir diese Anleitung hilft, das
Produkt effektiv und verantwortungsbewusst zu nutzen.



MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET Safety Instruction
Guide
Introduction
Welcome to the safety instruction guide for the MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER
DIE SET. This guide is designed to ensure the safe use of this product, providing essential information regarding
safety precautions, installation, usage, and disposal. Please read this guide carefully to maximize your safety
and the performance of your die set.

General Safety Guidelines
Always handle the die set with care to prevent injury.
Ensure that your work area is clean and welllit to avoid accidents.
Use protective eyewear and gloves when operating the die set.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or irregularities, discontinue use and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Cartridge Compatibility: Ensure that you are using the die set with the correct cartridge, which is 270
Winchester in this case. Using incorrect cartridges may lead to malfunctions or accidents.
FullLength Sizing: When using the fulllength sizing die, ensure that the die is properly adjusted to avoid
oversizing or undersizing cases, which can affect performance and safety.
Bullet Seating: Follow the manufacturer’s recommendations for bullet seating depth to ensure proper
alignment and performance.
Avoid Overloading: Do not exceed recommended powder charges as this may lead to dangerous
situations, including firearm malfunction.
Stay Informed: Regularly check for product recalls or safety updates on the EU Safety Gate platform.

Instructions for Installation and Usage
Unboxing: Carefully remove the die set from the packaging and inspect all components for damage.1.
Setup:2.

Mount the fulllength sizing die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the appropriate height for fulllength sizing.

Loading Process:3.
Start with clean cases. Inspect cases for any damage or defects.
Use the fulllength sizing die to resize the cases.
Follow the bullet seating die instructions to achieve precise bullet/case neck alignment.
Ensure that the seating depth is consistent with your load specifications.

Testing: After loading, test the cartridges in your firearm to ensure proper function before taking them4.
into the field.
Maintenance: Clean the die set after use to maintain performance and longevity. Store in a dry and5.
secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous



waste disposal options.
Ensure that all materials are disposed of responsibly to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER
HUNTER DIE SET, please consult the manufacturer or authorized dealer. They can provide additional information
and support.

Thank you for choosing the MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET. Your safety
is our priority, and we hope this guide helps you use the product effectively and responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET
Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET. Esta guía está diseñada para garantizar el uso seguro de este producto,
proporcionando información esencial sobre precauciones de seguridad, instalación, uso y eliminación. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente para maximizar tu seguridad y el rendimiento de tu die set.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el die set con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Usa gafas de protección y guantes al operar el die set.
Mantén el die set fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el die set en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si notas algún defecto o irregularidad, interrumpe su uso y contacta a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad de Cartuchos: Asegúrate de usar el die set con el cartucho correcto, que en este caso
es el 270 Winchester. Usar cartuchos incorrectos puede llevar a malfunciones o accidentes.
Dimensionamiento de Longitud Completa: Al usar el die de dimensionamiento de longitud completa,
asegúrate de que el die esté correctamente ajustado para evitar el sobredimensionamiento o
subdimensionamiento de los casos, lo que puede afectar el rendimiento y la seguridad.
Asentado de Balas: Sigue las recomendaciones del fabricante para la profundidad de asentado de las
balas para asegurar una alineación y rendimiento adecuados.
Evitar Sobrecargas: No excedas las cargas de pólvora recomendadas, ya que esto puede llevar a
situaciones peligrosas, incluyendo malfunciones del arma de fuego.
Mantente Informado: Revisa regularmente los recalls de productos o actualizaciones de seguridad en
la plataforma de Seguridad de la UE.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Desempaquetado: Retira cuidadosamente el die set del embalaje e inspecciona todos los componentes1.
en busca de daños.
Configuración:2.

Monta el die de dimensionamiento de longitud completa en tu prensa de recarga de acuerdo con
las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die a la altura apropiada para el dimensionamiento de longitud completa.

Proceso de Carga:3.
Comienza con casos limpios. Inspecciona los casos en busca de daños o defectos.
Usa el die de dimensionamiento de longitud completa para redimensionar los casos.
Sigue las instrucciones del die de asentado de balas para lograr una alineación precisa de la
bala/case.
Asegúrate de que la profundidad de asentado sea consistente con las especificaciones de tu carga.

Pruebas: Después de cargar, prueba los cartuchos en tu arma de fuego para asegurar un4.
funcionamiento adecuado antes de llevarlos al campo.
Mantenimiento: Limpia el die set después de usarlo para mantener el rendimiento y la longevidad.5.
Almacénalo en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die set en la basura doméstica regular. Consulta programas locales de reciclaje o
opciones de eliminación de desechos peligrosos.
Asegúrate de que todos los materiales sean desechados de manera responsable para prevenir daños al
medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con el MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET, consulta al fabricante o distribuidor autorizado. Ellos pueden proporcionar
información y soporte adicional.

Gracias por elegir el MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET. Tu seguridad es
nuestra prioridad, y esperamos que esta guía te ayude a usar el producto de manera efectiva y responsable.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE MASTER HUNTER
DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE
SET
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE
SET. Ce guide est conçu pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit, en fournissant des informations
essentielles concernant les précautions de sécurité, l'installation, l'utilisation et l'élimination. Merci de lire ce
guide attentivement pour maximiser ta sécurité et les performances de ton die set.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours le die set avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que ta zone de travail est propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Utilise des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation du die set.
Garde le die set hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le die set pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si tu remarques des défauts ou des irrégularités, arrête l'utilisation et contacte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Compatibilité des Cartouches : Assuretoi d'utiliser le die set avec la bonne cartouche, qui est le 270
Winchester dans ce cas. L'utilisation de cartouches incorrectes peut entraîner des dysfonctionnements ou
des accidents.
Mise à Taille Complète : Lorsque tu utilises le die de mise à taille complète, assuretoi que le die est
correctement ajusté pour éviter de trop ou trop peu tailler les étuis, ce qui peut affecter les performances
et la sécurité.
Placement de la Balle : Suis les recommandations du fabricant pour la profondeur de placement de la
balle afin d'assurer un bon alignement et des performances optimales.
Évite la Surcharge : Ne dépasse pas les charges de poudre recommandées, car cela peut entraîner des
situations dangereuses, y compris des dysfonctionnements de l'arme à feu.
Reste Informé : Vérifie régulièrement les rappels de produits ou les mises à jour de sécurité sur la
plateforme EU Safety Gate.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage : Retire soigneusement le die set de l'emballage et inspecte tous les composants pour1.
détecter d'éventuels dommages.
Installation :2.

Monte le die de mise à taille complète dans ton presse de rechargement selon les instructions du
fabricant.
Ajuste le die à la hauteur appropriée pour la mise à taille complète.

Processus de Chargement :3.
Commence avec des étuis propres. Inspecte les étuis pour tout dommage ou défaut.
Utilise le die de mise à taille complète pour redimensionner les étuis.
Suis les instructions du die de placement de balle pour obtenir un alignement précis balle/corps
d'étui.
Assuretoi que la profondeur de placement est conforme à tes spécifications de chargement.

Test : Après le chargement, teste les cartouches dans ton arme à feu pour assurer un bon4.
fonctionnement avant de les emporter sur le terrain.
Entretien : Nettoie le die set après utilisation pour maintenir ses performances et sa longévité. Rangele5.



dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Élimine tout composant endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le die set dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux
ou les options d'élimination des déchets dangereux.
Assuretoi que tous les matériaux sont éliminés de manière responsable pour éviter des dommages à
l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET, consulte le fabricant ou un revendeur agréé. Ils peuvent fournir des informations
et un soutien supplémentaires.

Merci d'avoir choisi le MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET. Ta sécurité est
notre priorité, et nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser le produit de manière efficace et responsable.



MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER
HUNTER DIE SET. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro di questo prodotto, fornendo
informazioni essenziali riguardo le precauzioni di sicurezza, l'installazione, l'uso e lo smaltimento. Si prega di
leggere attentamente questa guida per massimizzare la propria sicurezza e le prestazioni del proprio set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il set di die con cura per prevenire infortuni.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Utilizzare occhiali protettivi e guanti quando si opera il set di die.
Tenere il set di die fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se si notano difetti o irregolarità, interrompere l'uso e contattare un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Compatibilità della Cartuccia: Assicurarsi di utilizzare il set di die con la cartuccia corretta, che in
questo caso è 270 Winchester. L'uso di cartucce errate può portare a malfunzionamenti o incidenti.
Dimensionamento a Lunghezza Completa: Quando si utilizza il die di dimensionamento a lunghezza
completa, assicurarsi che il die sia correttamente regolato per evitare un dimensionamento eccessivo o
insufficiente delle munizioni, il che può influenzare le prestazioni e la sicurezza.
Seating della Palla: Seguire le raccomandazioni del produttore per la profondità di seating della palla
per garantire un allineamento e prestazioni adeguate.
Evitare il Sovraccarico: Non superare le cariche di polvere raccomandate poiché ciò può portare a
situazioni pericolose, inclusi malfunzionamenti dell'arma da fuoco.
Rimanere Informati: Controllare regolarmente eventuali richiami o aggiornamenti sulla sicurezza sulla
piattaforma EU Safety Gate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Disimballaggio: Rimuovere con cura il set di die dall'imballaggio e ispezionare tutti i componenti per1.
eventuali danni.
Installazione:2.

Montare il die di dimensionamento a lunghezza completa nella propria pressa di ricarica secondo le
istruzioni del produttore.
Regolare il die all'altezza appropriata per il dimensionamento a lunghezza completa.

Processo di Caricamento:3.
Iniziare con bossoli puliti. Ispezionare i bossoli per eventuali danni o difetti.
Utilizzare il die di dimensionamento a lunghezza completa per ridimensionare i bossoli.
Seguire le istruzioni del die di seating della palla per ottenere un preciso allineamento della
palla/bossolo.
Assicurarsi che la profondità di seating sia coerente con le specifiche del caricamento.

Test: Dopo il caricamento, testare le cartucce nella propria arma da fuoco per garantire il corretto4.
funzionamento prima di portarle in campo.
Manutenzione: Pulire il set di die dopo l'uso per mantenere le prestazioni e la longevità. Conservare in5.
un luogo asciutto e sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire il set di die nei normali rifiuti domestici. Controllare i programmi di riciclaggio locali o le
opzioni di smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurarsi che tutti i materiali siano smaltiti in modo responsabile per prevenire danni all'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET, si prega di consultare il produttore o un rivenditore autorizzato. Possono fornire
ulteriori informazioni e supporto.

Grazie per aver scelto il MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET. La vostra
sicurezza è la nostra priorità e speriamo che questa guida vi aiuti a utilizzare il prodotto in modo efficace e
responsabile.



MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET
Sikkerhetsinstruksjonsveiledning
Introduksjon
Velkommen til sikkerhetsinstruksjonsveiledningen for MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER
HUNTER DIE SET. Denne veiledningen er utformet for å sikre trygg bruk av dette produktet, og gir viktig
informasjon om sikkerhetstiltak, installasjon, bruk og avhending. Vennligst les denne veiledningen nøye for å
maksimere din sikkerhet og ytelse fra diesettet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid diesettet med forsiktighet for å unngå skader.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Bruk vernebriller og hansker når du betjener diesettet.
Hold diesettet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser regelmessig diesettet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis du merker noen defekter eller uregelmessigheter, stopp bruken og kontakt en kvalifisert fagperson.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Patronkompatibilitet: Sørg for at du bruker diesettet med riktig patron, som er 270 Winchester i dette
tilfellet. Bruk av feil patroner kan føre til feilfunksjoner eller ulykker.
Fulllengde sizing: Når du bruker fulllengde sizing die, sørg for at die er riktig justert for å unngå over
eller undersizing av hylser, noe som kan påvirke ytelsen og sikkerheten.
Bullet Seating: Følg produsentens anbefalinger for dybden av bullet seating for å sikre korrekt justering
og ytelse.
Unngå overbelastning: Ikke overskrid anbefalte pulverladninger, da dette kan føre til farlige
situasjoner, inkludert feil i våpenet.
Hold deg informert: Sjekk regelmessig for produktoppdateringer eller sikkerhetsvarsler på EU Safety
Gateplattformen.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Utpakking: Fjern forsiktig diesettet fra emballasjen og inspiser alle komponenter for skade.1.
Oppsett:2.

Monter fulllengde sizing die i din omlastingspresse i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster die til riktig høyde for fulllengde sizing.

Ladeprosess:3.
Start med rene hylser. Inspiser hylser for eventuelle skader eller defekter.
Bruk fulllengde sizing die for å resize hylsene.
Følg instruksjonene for bullet seating die for å oppnå presis bullet/hylse nakkejustering.
Sørg for at seatingdybden er i samsvar med spesifikasjonene for ladingen din.

Testing: Etter lading, test patronene i ditt våpen for å sikre korrekt funksjon før du tar dem med ut i4.
felten.
Vedlikehold: Rengjør diesettet etter bruk for å opprettholde ytelse og levetid. Oppbevar det på et tørt5.
og sikkert sted.



Avfallsinstruksjoner
Avhending av skadede eller ubrukelige komponenter skal skje i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast diesettet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller alternativer
for farlig avfall.
Sørg for at alle materialer avhendes ansvarlig for å forhindre miljøskader.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET, vennligst konsulter produsenten eller autoriserte forhandlere. De kan gi
ytterligere informasjon og støtte.

Takk for at du valgte MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET. Din sikkerhet er
vår prioritet, og vi håper denne veiledningen hjelper deg med å bruke produktet effektivt og ansvarlig.



MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dla MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE
SET. Niniejsza instrukcja została zaprojektowana w celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania tego produktu,
dostarczając niezbędnych informacji dotyczących środków ostrożności, instalacji, użytkowania oraz utylizacji.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją, aby maksymalnie zwiększyć swoje bezpieczeństwo oraz
wydajność zestawu matryc.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z zestawem matryc ostrożnie, aby zapobiec urazom.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Używaj ochronnych okularów i rękawic podczas obsługi zestawu matryc.
Trzymaj zestaw matryc poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub nieprawidłowości, zaprzestań użycia i skontaktuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Kompatybilność nabojów: Upewnij się, że używasz zestawu matryc z odpowiednim nabojem, którym
jest 270 Winchester. Użycie nieprawidłowych nabojów może prowadzić do awarii lub wypadków.
Pełne rozmiarowanie: Podczas korzystania z matrycy do pełnego rozmiarowania, upewnij się, że
matryca jest właściwie ustawiona, aby uniknąć nadmiernego lub niedostatecznego rozmiarowania łusek,
co może wpłynąć na wydajność i bezpieczeństwo.
Osadzanie pocisku: Postępuj zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi głębokości osadzania
pocisku, aby zapewnić prawidłowe wyrównanie i wydajność.
Unikaj przeciążania: Nie przekraczaj zalecanych dawek prochu, ponieważ może to prowadzić do
niebezpiecznych sytuacji, w tym awarii broni.
Bądź na bieżąco: Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów lub informacji o
bezpieczeństwie na platformie EU Safety Gate.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Rozpakowywanie: Ostrożnie wyjmij zestaw matryc z opakowania i sprawdź wszystkie elementy pod1.
kątem uszkodzeń.
Ustawienie:2.

Zamontuj matrycę do pełnego rozmiarowania w swojej prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami
producenta.
Dostosuj matrycę do odpowiedniej wysokości dla pełnego rozmiarowania.

Proces ładowania:3.
Zacznij od czystych łusek. Sprawdź łuski pod kątem uszkodzeń lub wad.
Użyj matrycy do pełnego rozmiarowania, aby przekształcić łuski.
Postępuj zgodnie z instrukcjami matrycy do osadzania pocisku, aby uzyskać precyzyjne
wyrównanie szyjki pocisku/łuski.
Upewnij się, że głębokość osadzania jest zgodna z Twoimi specyfikacjami ładunku.

Testowanie: Po załadowaniu przetestuj naboje w swojej broni, aby upewnić się, że działają prawidłowo,4.
zanim zabierzesz je w teren.



Konserwacja: Czyść zestaw matryc po użyciu, aby utrzymać wydajność i długowieczność. Przechowuj w5.
suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu matryc w zwykłych odpadach domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu lub
opcje utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie materiały są utylizowane odpowiedzialnie, aby zapobiec szkodom dla
środowiska.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z MASTER HUNTER DIE
SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET, skonsultuj się z producentem lub autoryzowanym dealerem.
Mogą oni dostarczyć dodatkowe informacje i wsparcie.

Dziękujemy za wybór MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET. Twoje
bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem i mamy nadzieję, że ta instrukcja pomoże Ci skutecznie i
odpowiedzialnie korzystać z produktu.



MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET Turvaohjeopas
Johdanto
Tervetuloa MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET turvaohjeoppaan pariin.
Tämä opas on suunniteltu varmistamaan tämän tuotteen turvallinen käyttö, tarjoten olennaista tietoa
turvallisuusohjeista, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti maksimoidaksesi
turvallisuutesi ja die setin suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele die settiä aina varovasti vammojen estämiseksi.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä suojalaseja ja hanskoja die settiä käyttäessäsi.
Pidä die setti lasten ja muiden haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista die setti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai epäsäännöllisyyksiä, lopeta käyttö ja ota yhteys pätevään ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Patruunan yhteensopivuus: Varmista, että käytät die settiä oikean patruunan kanssa, joka on tässä
tapauksessa 270 Winchester. Väärien patruunoiden käyttö voi johtaa toimintahäiriöihin tai
onnettomuuksiin.
Täysimittainen koon säätö: Käyttäessäsi täysimittaista koon säätöä varmista, että säädin on oikein
säädetty, jotta vältetään ylisäätö tai alisäätö, mikä voi vaikuttaa suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Luodin istutus: Noudata valmistajan suosituksia luodin istutus syvyydestä varmistaaksesi oikean
kohdistuksen ja suorituskyvyn.
Vältä ylikuormitusta: Älä ylitä suositeltuja jauheita, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin, mukaan
lukien aseiden toimintahäiriöt.
Pysy ajan tasalla: Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuspäivitykset EU:n
Safety Gate alustalta.

Asennus ja käyttöohjeet
Pakkauksen avaaminen: Poista die setti varovasti pakkauksesta ja tarkista kaikki komponentit1.
vaurioiden varalta.
Asetus:2.

Kiinnitä täysimittainen koon säädin latauspuristimeesi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä säädin oikealle korkeudelle täysimittaista koon säätöä varten.

Latausprosessi:3.
Aloita puhtailla patruunoilla. Tarkista patruunat vaurioiden tai vikojen varalta.
Käytä täysimittaista koon säätöä patruunoiden koon säätämiseksi.
Noudata luodin istutussäädön ohjeita saadaksesi tarkka luodin/patruunan kaulan kohdistus.
Varmista, että istutus syvyys on johdonmukainen latausmääriäsi vastaavasti.

Testaus: Lataa patruunat ja testaa ne aseessasi varmistaaksesi oikean toiminnan ennen kentälle4.
viemistä.
Huolto: Puhdista die setti käytön jälkeen suorituskyvyn ja pitkäikäisyyden ylläpitämiseksi. Säilytä5.
kuivassa ja turvallisessa paikassa.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä die settiä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämismahdollisuudet.
Varmista, että kaikki materiaalit hävitetään vastuullisesti ympäristön vahingoittamisen estämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER
DIE SET tuotteen turvallisuudesta, ota yhteys valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. He voivat tarjota
lisätietoja ja tukea.

Kiitos, että valitsit MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET tuotteen.
Turvallisuutesi on meille ensisijainen, ja toivomme, että tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta
tehokkaasti ja vastuullisesti.



MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Välkommen till säkerhetsinstruktionsguiden för MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER
DIE SET. Denna guide är utformad för att säkerställa säker användning av denna produkt och ger viktig
information om säkerhetsåtgärder, installation, användning och avfallshantering. Vänligen läs denna guide
noggrant för att maximera din säkerhet och prestanda för din dieset.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid diesetet med omsorg för att förhindra skador.
Se till att ditt arbetsområde är rent och välbelyst för att undvika olyckor.
Använd skyddsglasögon och handskar när du använder diesetet.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador före användning.
Om du märker några defekter eller oegentligheter, sluta använda det och kontakta en kvalificerad
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Patronkompatibilitet: Se till att du använder diesetet med rätt patron, vilket i detta fall är 270
Winchester. Att använda fel patroner kan leda till funktionsstörningar eller olyckor.
Fullängds sizing: När du använder fullängds sizingdiesen, se till att dieset är korrekt justerat för att
undvika över eller undersizing av hylsor, vilket kan påverka prestanda och säkerhet.
Bullet seating: Följ tillverkarens rekommendationer för bullet seatingdjup för att säkerställa korrekt
justering och prestanda.
Undvik överladdning: Överskrid inte rekommenderade pulverladdningar, eftersom detta kan leda till
farliga situationer, inklusive vapenfel.
Håll dig informerad: Kontrollera regelbundet efter produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar på
EU:s Safety Gateplattform.

Instruktioner för installation och användning
Unboxing: Ta försiktigt bort diesetet från förpackningen och inspektera alla komponenter för skador.1.
Installation:2.

Montera fullängds sizingdiesen i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Justera dieset till rätt höjd för fullängds sizing.

Laddningsprocess:3.
Börja med rena hylsor. Inspektera hylsorna för eventuella skador eller defekter.
Använd fullängds sizingdiesen för att justera hylsorna.
Följ instruktionerna för bullet seatingdiesen för att uppnå exakt bullet/hylsa nackjustering.
Se till att seatingdjupet är konsekvent med dina laddningsspecifikationer.

Testning: Efter laddning, testa patronerna i ditt vapen för att säkerställa korrekt funktion innan du tar4.
dem med ut i fält.
Underhåll: Rengör diesetet efter användning för att bibehålla prestanda och livslängd. Förvara det på en5.
torr och säker plats.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte diesetet i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för
farligt avfall.
Se till att alla material kasseras på ett ansvarsfullt sätt för att förhindra miljöskador.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET, vänligen konsultera tillverkaren eller auktoriserad återförsäljare. De kan ge
ytterligare information och stöd.

Tack för att du valt MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET. Din säkerhet är vår
prioritet, och vi hoppas att denna guide hjälper dig att använda produkten effektivt och ansvarsfullt.



MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270
WINCHESTER HUNTER DIE SET Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Vítejte v bezpečnostním pokynu pro MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET.
Tento průvodce je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání tohoto produktu a poskytl nezbytné informace o
bezpečnostních opatřeních, instalaci, používání a likvidaci. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě
přečtěte, abyste maximalizovali svou bezpečnost a výkon vaší sady matric.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se sadou matric opatrně, abyste předešli zranění.
Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo čisté a dobře osvětlené, aby se předešlo nehodám.
Při používání sady matric používejte ochranné brýle a rukavice.
Držte sadu matric mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte sadu matric na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo nepravidelností, přestaňte používat a kontaktujte kvalifikovaného
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Kompatibilita náboje: Ujistěte se, že používáte sadu matric s odpovídajícím nábojem, kterým je v tomto
případě 270 Winchester. Použití nesprávných nábojnic může vést k poruchám nebo nehodám.
Plné délkové sizing: Při používání plně délkového sizing die se ujistěte, že je die správně nastaveno,
aby se předešlo nadměrnému nebo nedostatečnému sizingu nábojnic, což může ovlivnit výkon a
bezpečnost.
Zarovnání střely: Dodržujte doporučení výrobce pro hloubku sezení střely, abyste zajistili správné
zarovnání a výkon.
Vyhněte se přetížení: Nepřekračujte doporučené dávky prachu, neboť to může vést k nebezpečným
situacím, včetně poruchy zbraně.
Zůstaňte informováni: Pravidelně kontrolujte aktualizace o výzvách k vrácení nebo bezpečnostní
aktualizace na platformě EU Safety Gate.

Pokyny pro instalaci a používání
Rozbalení: Pečlivě vyjměte sadu matric z obalu a zkontrolujte všechny komponenty na poškození.1.
Nastavení:2.

Namontujte plně délkový sizing die do vaší lisovací stanice podle pokynů výrobce.
Nastavte die na správnou výšku pro plné délkové sizing.

Proces nabíjení:3.
Začněte s čistými nábojnicemi. Zkontrolujte nábojnice na jakékoli poškození nebo vady.
Použijte plně délkový sizing die k přeformování nábojnic.
Dodržujte pokyny pro sezení střely, abyste dosáhli přesného zarovnání střely/nábojnice.
Ujistěte se, že hloubka sezení odpovídá vašim specifikacím náplně.

Testování: Po nabití otestujte náboje ve vaší zbrani, abyste zajistili správnou funkčnost před tím, než je4.
vezmete do terénu.
Údržba: Po použití vyčistěte sadu matric, abyste udrželi výkon a dlouhou životnost. Skladujte na suchém5.
a bezpečném místě.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte sadu matric do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo
možnosti likvidace nebezpečného odpadu.
Zajistěte, aby všechny materiály byly likvidovány zodpovědně, aby se předešlo poškození životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE
SET se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ti vám mohou poskytnout další informace a
podporu.

Děkujeme, že jste si vybrali MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 270 WINCHESTER HUNTER DIE SET. Vaše
bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že vám tento průvodce pomůže efektivně a odpovědně používat
produkt.
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